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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour I’installation/le montage

L'installation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxHu yKa3aHuA BbB Bpb3ka C MHCTa/laUMATa/MOHTaXa
MHCTanaumaTa/MOHTaXXbT TPAGBaA Aa Ce M3BbPLUBA OT JIMLIEH3UPaAH
3a pa60T|/|Te Ccneynannuct B CbOTBETCTBUE C NPUICKUMUTE
pasnopea6bu.

[cs] Dllezité pokyny k instalaci/montéaZi

Instalaci/montéaz musf pfi dodrZeni platnych pfedpist provést
odborny pracovnik s pfislusnym opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
tor under overholdelse af de gaeldende forskrifter.

[el] Znpavukég unobei€eic yia v sykatdotacn/cuvappoldynon

H sykataotaon/cuvappoAdynon mpénel va mpayuatonoleital and
e€ouaiodotnpévo yia Tig epyadleg auTég TEXVIKG MPOCWTIKG, TO
onoio Ba mpémnel va ppovriel dote va tnpoltvral ol IoyUouoeg
Satageic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje

La instalacion/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-

tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaazi tohib labi viia selleks volitusi omav

spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

Deinstallatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin toihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitaa suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanotyét voimassa olevien méérdysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnivaldk az installdldshoz/szereléshez

Az installélast/szerelést egy, a munkdkra felhatalmazott

szakembernek kell végeznie, az érvényes elGirasok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio
L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni

vigenti.

[hel 8603369¢mgs6o Bomomgdgbo oBlisesgoolmgol/dmb@sgolscmgols
0BLB@305/0mbBg0 MBos 336bmMEogaEL LxdmBsmgdolomgol ws8zgdvmmo
335w0x0E0YHo 3gHLembswol dogh, 8mgdguo 3sbsfigol ssgom.

[it] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.
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[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadi$§anu / montazu
lekartas uzstadiSanu/montazu ir javeic specializétam sertificetam
specialistam, ievérojot spéka esosos noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voorde
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomferes av autoriserte
installatgrer, og gjeldende forskrifter skal falges.

[pl] Wazne wskazéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz muszg byé wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowigzujacych
przepisow.

[pt] Indicagdes importantes relativas a instalagao/montagem

A instalagdo/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificagGes para estes trabalhos, tendo em aten-
¢ao os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de cétre unspecialistautorizat
pentru lucrarile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.

[ru] BakHble YKazaHuA no I'IOAKHIO'-IeHVIIO/MOHTa)Ky

MoaknioueHNe/MOHTaX AOMKHbI BINOMHATL CMELMaNCTbI,
nMmepLmne 4onyck K BbiNOJIHEHUIO TaKUX pa60T, npm COGHIOHEHVIVI
ANCTBYIOWMX HOPM U NpaBui.

[sk] DélezZité pokyny tykajlice sa instalacie/montaze
Instaldciu/montaz musi realizovat odbornik s opravnenim na
vykon tychto préc, pricom musf dodrZovat platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo
Namestitev/montazo mora izvesti strokovnjak, pristojen za
tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo struc¢na lica ovlasé¢ena
za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen maste utforas av en behorig och fack-
kunnig person enligt géllande foreskrifter.

. st

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili dnemli uyarilar

Kurulum/Montaj ¢alismalari sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmalidir.

[uk] Baxwisi BKasiBku wono ycraHoBKW/MOHTaXY
YcTaHOBKY/MOHTaX MaloTb 3jiicHIoBaTU paxisLy, Lo MatoTb f038IN
Ha NpoBeAeHHA LnX PobiT, i3 AOTPVMMAHHA YNHHUX NPUNUCIB.
[zh] REFEHMEERT
DA PR 52 BV AT AR SRR L AR ) ol A R 3 R DS AT 20 3
araailifous Al Ldla ciliiada [ar]
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Pos |Description Ordering no. Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descripcion Numero el ordenar Observaciones
Aciklamalar Ordering no. o Notlar

g

1 |Housing Back plate R43/42xx RAL5015 7079652 n
2 |Housing clear cover neutral 8718585368 | H
3 |Hinge pin housing black 8718585360 | W
4 |Casing upper housing R43xx 7747023028 |m
5 |Housing devicecover R43xx RAL5015 7079326 u
6 |Conversion set fuse 10A R43xx 8718581542 | m
7 |Dummy cover R21xx/R4xxx blue 63011083 u
8 |Circuit breaker 10A 8718585366 | W
9 |Fuse 230V/10A 5x20mm (10x) 87185706640 |m
10 |Housing casing lower R43x3 +BM494 V2 8718581679 | m
11 |Partition for modules M4xx 8718585440 | m
13 [Switch Typ 09 7747013824 | m
14 |Module BM494 S05 Bus 8718580725 | m
15 |Front plate dummy 4" black 8718585348 | =
16 |Module NM482 S06 power supply 8718585441 | =
17 |Connector 3-pole white 7747023981 |m
18 |Fuse IEC127-2/3T0,63A 5x20 10 pc. 63011266 u
19 |Fuse IEC 127 T0.8A 5x20 (10x) 63011269 u
20 |Fuse DIN41571 MO0,4A 5x20 kit (10x) 67900737 u
21 |Connector 3-pol R5 BUS white 8718585568 | H
22 |Module CM431 S40 Control black 8718587004 | m
23 |Front plate CM431 with printing black 8718585350 | W
24 |Module ZM433 S15 boiler black 8718590073 | m
25 |Connector 4-pole SH mixer brown 7747023987 |m
26 |Connector 3-pole pump brown 7747023984 |m
27 |Connector 3-pole PH green 7747023983 | Hm
28 |Connector 2-pole BF nut brown 7747023965 |m
29 |Connector 2-pole FV brown 7747023728 |m
30 |Connector 3-pol WF pink 8718585565 | W
31 |Connector 2-pol may green FZ 63010396 u
32 |Connector 2-pole FA blue 7747023963 |m
33 |Connector 4-pole U ochre 8718585554 | =
34 |Remote_control MEC2 S38 EXP11 (MEE) 8718586998 | m
35 |Cap protective MEC2 neutral white 8718585353 | m
37 |Wall mounting bracket for MEC2 7079414 u
39 |Boiler_block display ZM435 neutral 8718585354 | Hm
40 |Holding plate temperature sensor 87185707090 m
41 |Tensioning spring temperature sensor 87185707100 m
42 |Heat conducting paste 87199186580 =
45 |Temperature sensor RD9,7 310cm 10k 8738803453 | m
46 |Sensor external neutral 8718585355 | ®m
47 |Battery 3.6V lithium 1/2 AA 63010218 u
Front plate ZM433 black 8718590766 | m
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List of translations
Ubersetzungsliste

Liste des traductions

Lista de traducciones

Ceviri Listesi

Pos |Beschreibung Denomination Descripcion Aciklamalar
1 |Baugruppe Groupe de construction Grupo de construccion Yapi elemanlari
1 |Gehause Rickwand R43/42xx RAL5015 Habil ar regul R43/42xx RAL5015 Carcasa trasera Logomat R43/42xx RAL5015 |Govde Arka Duvar R43xx/42xx RAL5015
2 |Gehause Klarsichtabdeckung 3 neut Carter couvercle translucide Tapa transparente Govde Pul
3 |Gehause Scharnierstift schwarz Axe de charniére noir Perno de bisagra negro Mentepe pimi siyah
4 |Gehause Oberteil R43xx Carter Partie supérieure R43xx Carcasa superior R43xx Govde Ust Parga R43xx
5 |Gehause Gerateabdeck R43xx RAL5015 Couvercle de carter R43xx Carcasa recubrimiento R43xx RAL5015| PANEL ON TERM.KAPABI
6 |Umristset Sicherungsautomat 10A R43xx ev [kit de transformation fusible 10A R43xx |Kit de transformacién fusible 10A R43xx |Doénlipiim Seti Sigorta 10A R43xx
7 |Blindabdeckung R21xx/R4xxx bl COUVERCLE PLEIN R21xx/R4xxx S161 |Tapa ciega R21xx/R4xxx azul Kor kapak R21xx/R4xxx mavi
8 |Sicherungsautomat 10A Coupe-circuit automatique 10A Interruptor de seguridad 10A Sigorta Otomaty 10A
9 |Sicherungseinsatz 230V/10A 5x20mm (10x) |Fusible 230V/10A 5x20mm (10x) Fusible 230V/10A 5x20mm Sigorta 230V/10A 5x20mm (10x)
10 |Gehé&use Unterteil R43x3 m BM494 V2 Carter Caisson inférieur R43x3 +BM494V?2 |carcasa parte inferior R43x3 +BM494 V2 |Gévde Alt Parga R43x3 +BM494 V2
11 | Trennwand Modul M4xx Panneau de séparation Module M4xx  |Pletina Médulo M4xx Seperatdr gubuk Modul M4xx
13 |Geréteschalter 09 INTERRUPTEUR 2 POS "0-I" Interruptor tipo 09 Cihaz salteri 09
14 |Modul BM494 S05 Bus Regul module BM494 S05 Bus Modulo BM494 S05 Bus Modil BM494 S05 Bus
15 |Frontplatte blind 4" schwarz Panneau frontal pleine 4" noir Panel frontal 4" negro On Plaka 4" siyah
16 |Modul NM482 S06 Netzteil REGUL MODULE NM482 S06 Modulo NM482 S06 red NM482 PANEL BESLEME MODULU
17 |Anschlussklemme 3-pol Netz weil3 Borne de connexion 3- pdles blanc Borne de conexién 3- polos blanco |Badlanty Klemensi 3- kutuplu beyaz
18 |Sicherungseinsatz IEC127-2/3T0,63(10x)ev |Fusible iec 127-2/3 t 0.63a 5x20 Seguridad IEC127-0/3T0,63 (10x)  |Sigorta IEC127-0/3T0,63 (10x)
19 |Sicherungseinsatz IEC127 T0,8(10x) ev Fusible iec 127 t0.28a 5x20 (10x) Seguridad IEC127 T0,8(10x) Sigorta IEC127 T0,8(10x)
20 [Sicherung DIN41571 MO0,4A 5x20(10x) Fusible DIN41571 MO,4A 5x20 (10x)  |Fusible DIN41571 MO,4A 5x20 (10x) |Sigorta DIN41571 MO0,4A 5x20 (10x)
21 |Anschlussklemme 3-pol BUS weil3 borne de connexion 3-poles Bus blanc |borne de conexién 3-polos Bus blanc |Baslanty Klemensi 3-kutuplu Bus beyaz
22 [Modul CM431 S40 Control schwarz MODULE CM431 S40 CONTOLE NOIR |Médulo CM431 S40 Control negro  |Modiil CM431 S40 siyah
23 |Frontplatte CM431 schwarz m. Bedruck.eve |Panneau frontal CM431 noir Panel frontal CM431 nero On Plaka CM431 siyah
24 |Modul ZM433 S15 Kessel schwarz Module ZM433 S15 noir Maédulo ZM433 S15 negro Modul ZM433 S15 siyah
25 |Anschlussklemme 4-pol SH Mis braun Borne de connexion 4- pbles SH brun |Borne de conexion 4- polos SH marrén |Badlanty Klemensi 4- kutuplu SH kahvere.

N
o

Anschlussklemme 3-pol. Pumpe braun

Borne de connexion 3- pdl.circulat. brun

Borne de conexién 3- polos bomba marrén

Badlanty Klemensi 3- kutuplu pompa kahv.

N
~

Anschlussklemme 3-pol. PH griin

Borne de connexion 3- pdles PH vert

Borne de conexién 3-polos PH verde

Badlanty Klemensi 3-kutuplu PH yesil

N
[e¢]

Anschlussklemme 2-pol BF nu3braun

Borne de connexion 2-poles BF brun noyer

Borne de conexiéon 2-polos BF marrén nuez

Badlanty Klemensi 2-kutup BF kyzyl-kahve

N
©

Anschlussklemme 2-pol FV sigbraun

Borne de connexion 2- pbles FV brun

Borne de conexién 2-polos FV marrén

Badlanty Klemensi 2-kutup.FV kahverengi

w
o

Anschlussklemme 3-pol WF rosa

Borne de connexion 3-pbles WF rose

Borne de conexion 3-polos WF rosa

Badlanty Klemensi 3-kutuplu WF pembe

31 |Anschlussklemme 2-pol maigriin FZ Bornier de raccordem.2 pdles vert FZ |Borne de conexién 2-polos FZ Badlanty Klemensi 2-pol FZ
32 |Anschlussklemme 2-pol FA blau Borne de connexion 2- poles FA bleu |Borne de conexién 2-polos FA azul |Badlanty Klemensi 2-kutuplu FA mavi
33 |Anschlussklemme 4-pol U ocker Bornier de raccordement 4-poles U brun |Borne de conexion 4-polos U marrdn |Baslanty Klemensi 4-kutuplu U kahverengi
34 |Fernbedienung MEC2 S38 EXP11 (MEE) Télécommande MEC2 S38 EXP11 (MEE) |Controlador MEC2 S38 EXP11 (MEE) |Uzaktan Kumanda MEC2 S38 Exp11 (MEE)
35 |Abdeckklappe MEC2 neutral weiss Couvercle de recouvrement MEC2 blanc | Tapa de porteccion MEC2 blanc Kapak MEC2 beyaz

37 |Wandhalter MEC2 Support mural regul mec 2 Soporte Pared MEC2 Asky Sacy MEC2

39 |Kesseldisplay ZM435 neutral Ecran ZM435 neutral Moédulo ZM435 neutral Modil ZM435 neutral

40 |Halteblech fur Anlegefiihler SONDE TEMP. POUR PLAQUE JONCTION |Placa de unién sonda temperatura | Tespit Sacy sycaklyk Sensori
41 |Spannfeder fur Anlegefuhler RESSORT DE TENSION PR SONDE DE TEMP |Muelle tensor sensor de temperatura | Germe Bandy sycaklyk Sensori
42 |Warmeleitpaste PATE THERMOCOND. 20 ML. Pasta termoconductora Isi Transfer Macunu

45 |Speicher/Vorl.-Fihl RD9,7 310cm 10k Sonde de temp RD9,7 310cm 10k Sensor de temperatura RD9,7 310cm 10k |Sycaklyk Sensérii RD9,7 310cm 10k
46 |Fuhler auBen neutral Sonde externe Sonda FA temperatura exterior Dis sensor

47 |Batterie 3,6V Lithium 1/2 AA Pile au lithium 3.6 Volt 4201 anc. Bateria Litio 3,6V 1/2 AA Batarya 3,6V Lithium 1/2 AA

Frontplatte ZM433 schwarz

Panneau frontal ZM433 noir

Panel frontal ZM433 negro

On plaka ZM433 siyah
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Types of appliances

Types de chaudieres

Cihaz Cesitleri

Gerétetypen Tipos de aplicaciones
Appliance Ordering no. Country S-Nr. Remarks
Gerét Bestell-Nr. Land S-Nr. Bemerkungen
Chaudiere Numéro de commande Pays S-Nr. Remarques
Aparato Numero el ordenar Paese S-Nr. Observaciones
Cihaz Ordering no. Ulke S-Nr. Notlar
R4323 7 747 310 523 Czech Republic
R4323 7 747 310 539 Czech Republic,Hungary,Poland,Slovakia
R4323 7 747 310 527 Hungary
R4323 7 747 310 531 Poland
R4323 7 747 310 535 Slovakia
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